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60-120 HP|CV|PS

Mulcher for collection into trailer

Trinciatrici autocaricanti

Trituradoras autorrecolectoras

Mulchgerät mit Sammelvorrichtung

Broyeurs auto-chargeants

STANDARD VERSION MODELLO DI BASE SERIENAUSFÜHRUNG MODÈLE DE BASE MODELLO DI BASE
Mulches grass and prunings up 
to 7 cm [2.8”] Ø

Trincia erba e potatura fi no a 
7 cm Ø

Mulcht Gras und Schnittholz 
bis 7 cm Ø

Broyage d’herbe et de bois de 
taille jusqu’à 7 cm Ø

Tritura hierba y restos de la 
poda de ramas de hasta 7 cm Ø

Working speed 3-10 km/h Velocità di avanzamento 3-10 
km/h

Arbeitsgeschwindigkeit 3-10 
km/h

Vitesse de travail 3-10 km/h Velocidad de avance 3-10 km/h

ISO 3-point rear linkage cat. 2 
central fi xed

Attacco a 3 punti ISO di II cat. 
centrale fi sso posteriore

ISO 3-Punkt-Heckanbau der 2. 
Kat. zentral fest

Attelage à 3 points ISO 2e cat. 
central fi xe arrière

Enganche de 3 puntos ISO de II 
cat. central fi jo posterior

Gearbox 540 rpm with freewheel Moltiplicatore 540 giri/min con 
ruota libera

Getriebe 540 U/min mit Freilauf Boîtier 540 t/min avec roue 
libre

Multiplicador 540 rpm con 
rueda libre

Input shaft 1 3/8” Z=6 Presa di forza 1 3/8” Z=6 Antriebswelle 1 3/8” Z=6 Prise de force 1 3/8” Z=6 Toma de fuerza 1 3/8” Z=6

Hydraulically adjustable chute Convogliatore regolabile idrau-
licamente

Hydraulische einstellbarer 
Auswurf

Convoyeur à réglage hydrau-
lique

Conducto de expulsión regu-
lable hidráulicamente

Belt transmission Trasmissione a cinghie Keilriemenantrieb Transmission avec courroies Transmisión por correa

Draw bar Gancio di traino Anhängervorrichtung Crochet d’attelage Gancho de arrastre

Support roller (152 mm [6”] Ø) Rullo di appoggio (152 mm Ø) Stützwalze (152 mm Ø) Rouleau d’appui (152 mm Ø) Rodillo de apoyo (152 mm Ø)

Front rubber protection Protezione anteriore in gomma Frontschutz aus Gummi Protection avant en caoutchouc Protección anterior de goma

Rotor with SMO fl ails Rotore con martelli SMO Rotor SMO-Schlägeln Rotor avec marteaux SMO Rotor con martillos SMO

Color: red RAL 3020 Colore: rosso RAL 3020 Farbe: rot RAL 3020 Couleur: rouge RAL 3020 Color rojo RAL 3020

Mulcher with optional trailer 
for collection of mulched 
material 
(optional trailer)

Trinciatrice con carrello 
(optional) per lo stoccaggio 
del materiale trinciato 
(carrello come optional)

Mulchgerät mit 
Auswurfvorrichtung 
zum Aufsammeln des 
Mulchmaterials 
(optionaler Sammelwagen)

Broyeur avec chargement du 
produit dans une remorque 
(chariot en option)

Trituradora con descarga del 
material sobre remolque 
(carro como opcional)

1 Robust chassis 
made of high tensile steel

Telaio robusto 
in acciaio ad alta resistenza

Robustes Gehäuse 
aus hochfestem Stahl

Châssis en acier haute 
résistance

Robusto chasis de acero de 
alta resistencia 

2 Reinforced bearing Cuscinetti rinforzati Verstärktes Lager Palier renforcés Cojinete reforzado

3 Counter knives inside the 
chassis will give a perfect 
result when mulching

Le controlame all’interno 
del telaio perfezionano lo 
sminuzzamento del materiale

Gegenschneiden im Gehäuse 
verbessern das Mulchergebnis 
wesentlich 

Contre-lames à l’intérieur du 
châssis pour augmenter la 
fi nesse de broyage

Las contracuchillas dentro 
del chasis perfeccionan la 
trituración del material
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OPTIONS EN OPTIONALS IT OPTION DE OPTIONS FR OPCIONALES ES OPT
PTO drive shaft Cardano Gelenkwelle Cardan Cardán 008
Gearbox 1000 rpm Moltiplicatore 1000 giri/min Getriebe für 1000 U/min Boîtier 1000 t/min Multiplicador 1000 rpm 018
Trailer 150 - 1,5 m3 [90k inch3] Carrello 150 - 1,5 m3 Sammelwagen 150 - 1,5 m3 Chariot 150 - 1,5 m3 Carro 150 - 1,5 m3 375
Trailer 200 - 2,5 m3 [150k inch3] Carrello 200 - 2,5 m3 1,5 m3 Sammelwagen 200 - 2,5 m3 Chariot 200 - 2,5 m3 Carro 150 - 1,5 m3 376
XAN sweeper Andanatore XAN Reisigschwader XAN Andaineur XAN Barredor XAN XAN
Chevrons Tabelle di ingombro Sicherheitsschilder Panneaux de signalisation Señales de seguridad 162
Special color Colore speciale Sonderfarbe Couleur spécifi que Color especial

EN The weight of the machine refers to the standard, without any options and is subject to variations. IT Il peso della macchina è a titolo indicativo, si intende senza aggiunta di optionals ed è comunque soggetto a variazioni. 
DE Das Gewicht des Gerätes ist als Richtwert zu verstehen, es bezieht sich auf die Normalausführung ohne Zubehör und unterliegt Schwankungen. FR Le poids du broyeur est à titre indicatif. Il peut varier selon les options.
ES El peso de la máquina es solo indicativo, no se consideran los opcionales y, de cualquier forma, está sujeto a variaciones.

130.02.001
Nominal Power
Potenza Nominale
Nennleistung
Puissance Nominale
Potencia Nominal

STANDARD

cm [”] cm [”] cm [”] cm [”] kg [lb] # HP | CV | PS
150 [59] 165 [65] 155 [61] 145 [57] 580 [1,280] 15

60-120
200 [79] 215 [85] 155 [61] 145 [57] 710 [1,570] 21


